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törj cd alte fi e többsiöf 
nlrdeteaek alku sí érint a 1 e g- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hlrdetéstvagy reelamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

POLITIKÁI, TÁRSADALMI és KOZGAZDA SZATl HIELÁF 
A debrec*eni és vidéki .tu^etiensé«! párt. közlönye.

Wöuiefen naponkint, péntek es vasárnap kivételével. /<*%■
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

tJvKUIä»*, KUTABII. ktiayv- 
cyoadíjibas, valamin! MCHBB 
MAN B. küsv, irodájában la. 
Név nélkfllvagy bérmentetlenBl 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vieexa asm
•datntk.

Kossuth szava.
Kossuth Lajos, nagy hazánkfia Hen- 

tallsr Lajos orsz. gy. képviselőhöz nagy 
érdekű levelet intézett, mely nevezetes bűz 
ditásul fog szolgálni a 48-as és függ. 
párt harczi erőinek s kiábrándítja a kor­
mánypárt azon elemeit, kik a harczkedv 
lankadásában reménykedtek.

Felkéri Kossuth a levélben nevezett 
képviselőt, hogy tudassa a gyöngyösi kül­
döttséggel, hogy a turini útról tegyenek 
le s az útiköltséget fordítsák inkább vala­
mely jótékony, vagy hazafias czólra. Azon­
ban ha mégis eljönnek, úgy november vé­
géig Turinban lesz.

Díszpolgárrá választásáról igy nyilat­
kozott: »Megtiszteltetés ezen neme oly ki­
terjedést vett az országban, hogy a jó­
indulat mellett, mely abban személyemhez 
szól, s melyet bálával fogadok, reám azt 
a benyomást teszi, hogyannak ma­
gasabb jellegű ösmerete is 
van, még pedig két irányban. Egy­
részt arra mutat, hogy eleve­
nebb lüktetésnek indul a köz­
érzületben a kegyelet azon 
múltak emlékei iránt, melyek­
ben nekem tevékeny részem 
vala, másrészt a közórzület 
erkölcsi tiltakozásának jelle­
gével bir azon semmi okszerű 
ség által nem indokolt tör­
vény ellenében, mely megfosztott a 
vélem született magyar állampolgári minő­
ségtől. Ez utóbbi tekintetben nem csinálok 
magamnak illúziókat.

Tudom, hogy e tiltakozás daczára az 
a törvény, törvény marad, de nemzetem 
közérzületének e nyilatkozványai nagy vi­
gasztalásomra szolgálnak abban a fájda­
lomban, melyet nekem az a törvény oko­
zott.

Hanem a múltak emlékei iránti ke­
gyelet megelevenülő lüktetése a maga kö­
vetkezéseiben — úgy hiszem — más te­
kintet alá esik. Annak meg van a maga 
logikája, mely nem maradhat az érzel­
mekre szorítkozva, hanem hatása a köz­
életben is érvényesülend. Már is mutat­
koznak ennek jelei a térfoglalásokban, 
melyeket a függetlenségi párt elvei az 
előfordult pótválasztásokban nyertek 
meg. Hogy Gyöngyös városát is szeren­
csém lehet ezek közt tisztelhetni, éneb­
ben a közvélemény jobbra for- 
duitának egy nagyon neveze­
tes jelenségét latom, mert párt- 
színezett elvek, politikai irány, aspirácziók 
s még a negyven év előtti nagy idők 
appnciációja tekintetében is alig képzel­
hető élesebb ellentét, mint az, hogy Gyön­
gyös polgárai Visontai Kovács László 
közvetlen utódjául önt, Hentaliert válasz­
tották meg.«

A nagy érdekű levél aktuális jelentő­
sége legelső sorban az, hogy nagy ha­
zánkfia, a mibőn hangsúlyozva mutat rá 
>azon térfoglalásokra, melye­
ket a függetlenségi párt az 
előfordult pótválasztásokban 
nyert m e g< — egyszersmind helyesli 
pártunknak a véderő vitában folytatott 
harezmodorát. A kormányzó éles tekintete 
is észrevette, hogy ha ezt a nemzet nem 
helyeselné, akkor elítélő véleménye a vi­
tára következett pótválasztások eredményé­
ben nyilvánult volna.
-—A karcznak tovább kell folynia.

6-kát a fővárosi egyetemi olvasókör szép- 
irodalmi estéllyel üli meg s ekkor Reviczky 
Gyuláról is lesz felolvasás a verseiből sza­
valni fognak egyet. — Szatmármegye 
alispánjává Nagy László választatott meg 
285 szavazattal, a Zanathi Ferencz 224 sza­
vazata ellen. Szilágyi Dezső igazságügy- 
miniszter Sopronba érkezett. Az ország­
gyűlés mindkét háza október 12 én kezdi 
meg üléseit ; kezdetben a munka-programmal 
állapítják meg, okt. 15-én pedig a pénzügvér 
nyújtja be a költségvetési irányzatot, — az 
1888-iki zárszámadásokra s a regále-megvál- 
tásra vonatkozó fejtegetésekkel. I s t ó c z v 
Győző ősszel ~ hir szerint — akczióba lép 
^törvényjavaslatokat jog benyújtani.

., = *z egyetértő kormány." Szilágyi De­
zsőt Szombathelyen nagy lelkesedés fogadta 
A fogadásnál megjelentek az ellenzéki kén-
V!t8ef iÖnixÍ8Lés igy a vár°3 értelmisége is 
pártkülőabség nélkül ünnepelte a minisztert 
mint az igazi szabadelvüség képviselőjét. Szi­
lágyi fontosabb politikai nyilatkozatokat Szóm­
ul??611 nem tett; a tiszteletére rendezett 
fáklyásmenet szónokának adott válaszában a
polgáris zabadságmegvédését
s az azzal való élni tudást hangsúlyozta A
f,olfá.rlI 6 e,m,nek a Politikában való szerep­
léséről emlékezett meg aztán. Végül a kö­
vetkező figyelemre méltó szavakat mondta • 
2a'm ! a »«vény a főidből, a kormányférfi a 
polgároknak akaratából és támogatásából me­
nti erejét. Megle hét, akad á 1 y o zva
P«aiAa í ieimDen’ talán auiiu iavoza8a utam napra, mivel Bölönyi u 

1 e°nf de arrVtetmitom .‘-aí“," ‘"S °»a‘b e de arr^1 biztosítom önökéi 
hogy Magyarország igazságügyének hü, ki- 
^rtó munkása leszek. (Zajos éljenzés.)

• , — KüIfSHT hírek. Páns, okt. -T7 a le? 
újabb hír szerint Boulanger annyira el- 
keseredett, hogy hlyei előtt akként nyiiatko-
Knp’hof0^ íz Poétikától teljesen visszavonul. 
Rochefort Kairóban fog telelni. Dillon bou
Äa,k^V18eJö“eg íogja kísérlem kép- 
viselohelyét a házban elfoglalni bármi tör
^?Jék 18aB. 61 8 r á d* okt. 2. Natália ki­
rályné tudatta a kormánynyal, hogy ő, mint magánzó állandóan" let elepsTk 
Beigrádban, s jövő évben házat is épit ma- 
jr“ak- t Palotaőrség parancsot kapott, hogy 
Natália belépését a konakba megakadályozza7
LÍhJZe V? Vál8ágos- - Natália nem 
fogadja el Milán király propoziczióit s házra 
alkuszik Beigrádban. -Bécsben Jäger 
aranymives segéd 48.000 forintot nyert a lut- 
nu. A ez árnak bemutatták egy czirkáló 
dunai hajómintáját, melyiyel esetleg a vas- 

leif,tne hatolni s 4000 katonával meg­
terhelt szállító hajókat vihetne maga után. _
A n é m e t parlament október 22-én 
nyílik meg ; az előterjesztendő törvényjavaslat 
szerint a 18 hadtestből álló hadsereg kettővel 
megszaponttatnék s állandósítják a soczialis 
törvényt is.

KARCZOLATOK
(lisza K, és a nagyváradi vendéglők. — Bölönyi és 
iisza K. - A nagy toaszt. - Hogy ő még mesteri 

A szerencsésebb Paris I — Hegedűs. — A báró Hoch 
. poharáról.;

1 isza Kálmánnak —- ha máskor Nagy­
váradra utazott, hogy ott a Pecze-patakot meg­
töltse a politikai hazudozás árjával — eddig 
rendesen a „Rózsa bokor“-ban rendeztek be 
színpadot.

Hogyne, mikor a kormánypárt bokros 
reményei eddig csak oly rózsákat nyi­
tottak, a melyek tövisei nem a fenntartó

; x , , k’ hanem a hazának jutottak. Bátran 
! énekelte Tisza Kálmán, a most már fogat­
lanná vált, politikai vén szirén, hogy:

Elvitték tehát a „Sas“-ba. Talán azért, 
ogy elhitessék, hogy a politikai vércsének 

még szárnya van, még repülhet, még napba 
tekinthet, mint a — sasi

Pedig ha már eppen korcsmát akartak 
(mert alg vesztegetések utján megvá­

lasztott, konezok és borravalók árán feltartott, 
tobzódó és részegítő kormányrendszer vezéré­
nek programm-beszéd éhez okvetlen korcsma a 
megillető színhely) akkor olyan korcsmát kel­
lett volna kikeresni, a melynek neve okvetlen 
megfelel, a ezéget oly gyakran változtató, a 
nemzet gyapját nyirogató kormányelnök mos­
tani meghunyászkodó és éppen nem tigris-szivü 
politikájának.

Ez pedig az a nagyváradi szálloda, a 
melynek neve volt azelőtt „Széchenyi,“ most 
pedig a - „Bárány ka“...

*

A debreczeni csárdát tudvalevőleg azért 
utasította el Nagyvárad főkapitánya, mivel 
Bölönyi József színházi intendáns igy kí­
vánta.

Attól félt, hogy a dalárda előadása ke- 
vesbbitendi az este színházi bevételét.

Hir szerint a Tisza Kálmán programm- 
beszéde is azért tétetett a kolozsvári színtár­
sulat távozása utáni napra, mivel Bölönyi ur

egy időben 
hes sék.

más komédiás is mükőd-

Értjökl „Ne bántsatok már, a jó Isten 
áldjon meg, hagy retiráljak már meg szép. 
szerivel,“ ez a nóta veleje. Nem is elleneznék 
a parlamenti fegyverszünetet, ha Tisza írás­
ban adná, hogy néhány hónap múlva lekö­
szön, ha békén hagyják bzigarettázni a parla­
menti folyósón. Máskép azonban „az urak 
dolga“ folytatni, a mit elkezdettek. Csakis ez 
az ut van még hátra, hogy Tisza bukjék. Az 
elvi harczczal szemben ott a szavazó gép, az, 
a mig Tisza él és uralkodik, czélhoz nem vezet 
Tiszával — úgy látszik — a gondviselés ját­
szik; elvette az eszét — csúfosan kell buknia. 

*
Tisza Kálmán mondotta azt is, hogy őt 

„a taktika nagy mesterének tartják.“
Már — régóta nem tartjuk mesternek. 

0 már csak mesterkedik egy mes­
terségesen fenntartott többség támoga­
tása mellett.

„Nagy diplomata, ö maga 
mondotta“, mondják „A párisi élet” ez 
operetteben.

várták 
— sze

Tisza nagyváradi beszédét következő 
képen lehetett volna fejezetekre osztani:

1) Muszáj beszédek.
A közigazgatásról szóló rész tartozik ide, 

a melyet a felség kis-béri beszéde után mel- 
lőzui nem lehetett, — az államháztartási egyen­
súly helyreállításáról való beszéd, mivel ez az 
a türelmi bárcza, a mellyel ő még ott sétálhat 
a politikai útfélen s a bőkéről való beszéd, mert 
ez már úgy szokása miniszterelnöki be­
szédekben.

2) Fügém utalások köpönyeg alatt.
Azok a részek, a melyekben miniszter- 

társait, „védi“ azon vád ellen, hogy ellene — 
működnek. Ez esetben — úgymond Tisza K.

bátortalan, színlelő sat. egyének vol­
nának.

Csak az a tévedés, hogy Szilágyi Dezső 
p. o. igen nyíltan és határozottan czáfolja meg 
Tiszát a kormányelnök minden oly beszéde 
után (p. o. a casinóban, a pozsonyi levélben, 
s most Szombathelyen), a mely beszédekben 
éppen Tisza Kálmán bizonyult oly egyénnek, 
a ki klikkjével „azon tanakodik, 
hogy csináljon ellenök a több­
ségben klikket és hogyan buk­
tassa meg őket," s a Tisza ur ezen 
beszédeiből tűnik ki „mit tesz ilyes­
mit tartani oly férfiúról, aki­
nek nincs bátorsága —- még pedig

A szajnaparti Párizsban híjába 
Hoch bárót. A peczeparti Páris 
rencsésebb volt.

Ott volt báró Hoch és keczczintott a 
hívekkel. A saját torát ülte meg.

Váljon el méltóztattak hoz­
ni az ő poharát is? Vagy azokba (a 
nemzet e türöm-poharaiba) csak bóditó italt 
töltenek és sohasem tiszta bort ?

*

Hegedűs Sándor írja a nagyvá­
radi „Sz—gs okt. 2-iki vezérczikkében :

„A mai nap lehetetlenné tette : a 
Tisza visszavonulásában ;
a reformok kérdésében ;
a kabinet vagy szabadelvű párt megha- 

sonlásában való hitet vagy reményt. Ez a 
nap jelentősége!“

Ugyan ne tessék már ilyen nótákat „he- 
degilni“, mert bizony nem lökatik piezula a 
lyukas kalapba.

A nagyváradi nap nem bir egyéb je­
lentőséggel, mint azzal, hogy a Tisza klikk 
kétségbeesett erőfeszítéssel igyekezett még 
egyszer utoljára demonstrálni amellett, hogy 
a geszti exezellenczia kezében maradjon to­
vábbra is — az éléstár kulcsa.

A mit azonban előre tudni nem lehet.

Gili Balázs.

A generális váradi pompázkodásának volt 
e§7 meglehetős komikus részlete is. Az 
„K—K -nek írják még azt is, hogy a n.-váradi 
vasúti perronoa, a Tiszát váró országos és 
megyei notabilitások közé természet szerint
bf?I?kx0d0ttvmegyeri Kr ausz Lajos .is, a 
vértől és pálinkától egyaránt illatos dunaszer- 
dahelyi mandátum árendása.

Többek közt elkapta a bihari alispánt,. ö “ íiiöy pöuiy IÖDD6K közt elkapta a bihari aÜRnánt
szemben a magukat még sehol le nem járt; ® e 4 h 7 Andor is s nagy füttyre bemutat 
emberekkel — megmondani: Mi nem|kozott nekl:
értünk egyet, vagy te, vagy mi“ j va2V0I* Meg^eri K r a u s z Lajos képviselő 
sat. Hát György Endre Munkácson mért szidja ! s'a bihari v#s* Hqa om< u , ,Barosst a Maiért és a doa, gözh. társ. elleni tál vágott ví« 6 k°m0,? ábrtot-
tipmou Irrt . V , i . rs. .. A

»Rözäa bokor“ a domboldalon, 
Borulj a keblemre — Váradom !«

s mért polemizál Szilá-

„ ß6lföldl fíirek. A monori 
a Drx,' A »Budapesti Újságában r orster 

latkozik hna°riA fQ6eetlenségi pártelnök nyi- 
volt Mn’nn °gy í a zá3zlósérté3 alatt nem is 
üJLní.n11,’ hanem Tiszaroffon időzött. - 
valéíí 1 a 8zerint a király monori sza-
GyuI» » maFa áZ,ax08 mer<ínyletért“ Gullner 
Gyula a monori képviselő fog a kénviselő- 
házban interpellálni. - A Tisza áriának
ár/rí*DOiÍ' ®™e/kedé3e 8 az esőzések miatti 

a bed51fc rakpart aligha ké- wülhet el a tavasz előtt. -í. Október

„értelmi
Förster

! A rózsák immár elhervadtak. A bokor- 
: nak már csak tövisei vannak, a melyek ke­
gyetlenül összeszurkálják a generálist. A ró- 

8 a 0 k 0 r uem passzol a miniszterelnökhöz, 
a 1 Pártjának kisbérre szorított méne- 
sében már csakk rokkant Bukkaaér.a 
po itikai színpadon Bukow s a történetét 
min ea B u c k 1 e azzal a mottóval írja, hogy 
- bukj le! (Brr! Szedő.)

a „Z ö 1 d f á“-ba is vihették volna (ilyen 
orcsma is van Nagyváradon) de van bizonyos 

zöld s van a fának is egy neme, a mi 
kellemetlen vonatkozásokat szülhetne ő excel- 
lencziájának a beszédére nézve. Ott a;„P o ty ka“ 
is, de hajh! a politikai Tiszának" eddig oly 
kövér potykái szánalmas elsová nyodásnak néz­
nek elébe s a hely eválasztását esetleg — czél- 
zásnak is vehették volna.

nemes küzdésért 
gyival ?

3) Rágalmak az ellenzék ellen.
Ezek meg vannak a miniszterelnök min­

den beszédében: a kisebbség akarja megdőn- 
teni á parlamentárizmust, zavarja a katonaság 
és polgárság közötti egyetértést sat. Tisza K. 
— kezében az őt Léván is úgy felbátorított po­
hárral — ezúttal a régi goromba volt, mi­
velhogy nem volt a közelében Polonyi Géza 
gr. Károlyi Gábor, br. Kaas Ivor sat.

4) Könyörgések, ez lenne az utolsó cso- 
P o r t czime.

nem fogja-e“ (zengedezi a kipissze­
géstől remegő, vén primadonna „minden önér­
zetes pártra és önérzetes kormányférfiura ezt 
azt elválást lehetetlenné tenni, vagy legalább 
is nehezíteni s mindenesetre nagyoa késlel­
tetni, ha oly viszonyok állanának fenn, hogy 
azt lehetne mondani, hogy megfélemlítve tá­
vozott el halyéről (1!) Da hogy mit csinálja­
nak azok az urak: az az 6 dolguk.”

— Ó már ismerem, par renommée.
A közel álló újságírók, képviselők kaezag- 

akLTJye? Kráírsz Lajos pedig igyekezett 
Jó képet vágni a kétes izü bókhoz.

*

A bevonulásnál némi feltűnést keltett egy 
üveges batárd

. , A bátsó ülésén egy ezüst paszomántos 
sipkája férfiú üldögélt, begyeskedve kifent baj *
SZ&Y&l.

, , ,V®le 8z?F?b?' a kis ülésen egy fényes sza­
lonkabátos, előkelő, már idősebb nagyváradi 
városi tisztviselő, a rendező bizottság egyik osz­
lopos tagja kuezorgott kényelmetlenül összehúz­
ván hosszú lábait.-
nno A/a«y .tisztességgel bevonitott, ezüst 
poszamántos sipkás, nagy férfiú pedig senki
inasa.nem V ’ mÍBt 8 Tisza Kálmáa belső

keletkezettbakfÄ?AHÖrhben é.!.énk eszmecsere 
a. fölütt, hogy vájjon minémü külö­

nös pompával szállította volna be a váradi 
szervihzmus, ha Tiszának eszébe jutott volna 
teszem egy agarat magával hozni.

*
radra?k kÍ8érték le Tisza Kálmánt Nagyvá-

r H
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DEBBECZEN.

A Hentaller Lajos jól értesült .Budapesti 
Újság“ ez. lapja szerint először Podma- 
n 11 z k y Frigyes báró, a közmunkatanács és 
számos biz. int. elnöke, — Horváth Gyula 
Bulgária fő sószállitója ; Móricz Pál több 
bank és vasút igazgatója, és Tisza régi társa 
a földvásárlásobban; Frölich Gusztáv a 
közös függő államadósságok ellenőrző bízott 
ságának tagja ; B o n c z a Miklós a belügymi­
nisztérium közigazgatási lapjának szerkesztője; 
K á 11 a y Zoltán főispán kandidátus; M ü n- 
n i c h Aurél véderőbizottsági előadó és kép­
viselő ; László Mihály erdélyi „hivatalos“; 
C h o r i n Ferencz több bank .jogtanácsosa ; 
P u 1 s z k i Ágost surrogátuma; M VI n á r 
Antal bankóégető s állandó utazó Bécs és 
Budapest közt; Matkovics Kálmán bi- 
harmegyei birtokos; Jónás Ödön műegye­
temi tanár ; R ez e y Szilviusz kanonok-jelölt; 
Eitner Sándor kereskedő ; B e ő t h y Al­
gernon, országosan kedvelt jókedvű ur ; Era- 
u s z Lajos nagy iparos; V a d n a y Károly 
szerkesztő és volt honvéd ; M a t u s k a Péter 
bank jog tanácsos ; P a p p Samu a szabad­
elvű párt hivatalos orvosa ; — V é g h s ő 
Gellért, K a j u c h József és E r c s e y Géza 
képviselők.

Nagyerdői fürdő.
Debreczen, okt. 6.

Nem egy hang szólal fel a mellett, hogy 
a nagyerdői fürdőt, mint Debreczenbe egyet­
len jó vizű fürdőt, kőzegészségi tekintetből 
nép fürdővé kellene átalakítani, s ingyen je- 
gyek kiosztásával a népet tisztaságra szók 
tatni. Mások azért intéznek támadást — per 
sze különböző érdekekből — hogy a nagyér 
dői fürdő versenyével, pénzügyi tekintetből 
káros hatással van az egyesek által nagy költ­
séggel előállított fürdők jövedelmére, sőt né­
melyek ezen nézetből kiindulva, nem tartják 
a város méltóságával összeférőnek a nagyer­
dői fürdő üzletet és általában semmiféle üz­
letet.

Ezen utóbbi nézetet már ma el kell dob­
ni, mert az üzlet — ha tisztességes — nem 
sértheti sem egyesek, sem társulatok méltó­
ságát és csak azon egyének gondolkozhatnak 
úgy, kik a városi kőzszükséglet fedezésénél 
egyenesen a polgárok zsebére óhajtanak apel­
lálni. — Olyan világba élünk, az igények any- 
nyira tágulnak kifelé, hogy úgy egyeseknek, 
mint társulatoknak, magának a városnak is 
önfentartás tekintetéből, jövedelmei szaporítása 
végett minden tisztességes utat fel kell hasz­
nálnia, ha csak terhekkel úgy is .erősen meg­
rakott lakosságát még jobban sújtani nem 
akarja.

Ha a város most kezdené építeni a nagy­
erdői fürdőt, mikor közel hozzá — be kell 
vallani — nagy költséggel egy díszes fürdő 
építtetett, talán némileg — de csak látszólag 
— igazuk lehetne azoknak, kik a nagyerdői 
fürdőnek a versenyét kárhoztatják, ámde a 
nagyerdői fürdő több mint 80 éve áll fenn, 
tehát nem ez, hanem ez ellen rendeztetik a 
verseny.

Igaz, vétkes mulasztással a köztisztaság, 
tehát a közegészségügy kárára el volt hanya­
golva, megérdemelte, hogy versenyre keljenek 
ellene, ámde a hatóságnak éppen nem a ver­
seny miatt, hanem a város lakosága jól fel­
fogott érdekében kellett azt helyrehozatnia, 
mert a város nem minden lakossá gyönyörkö­
dik a fényben és czifraságban, hogy ennek alá 
rendelje, mi a fürdőnél a legfőbb, a jó vi­
zet és az egészségre jótéko­
nyan ható levegőt, mely a nagyerdőn 
oly bő mértékben kínálkozik, hanem rendbe 
kellett hozni, s fent kell tartania a nagyerdői 
fürdőt azért is, hogy mérsékelt áraival nem 
csak hogy a fürdőt még a szegényeknek is

hozzáférhetővé tegye, hanem hogy a többi 
fürdőt is ezáltal mérsékelt árakra szorítsa; ez 
is a hatóság kötelessége.

De nem csak fel kell tartani mostani 
rendezett állapotában a hatóságnak a nagy­
erdei fürdőt, hanem azt a város érdekében 
fejlesztenie kell.

Nem szabad téveszteni szem elől, hogy 
váiosunkban egyedül és kizárólag a nagyerdei 
fürdőnek van jó vize, s a nagyerdőnek vau 
olyan levegője, mely nem csak a városban, 
hanem a nagy alföldén másutt fel nem talál­
ható, és éppen a fürdőnél mulhatlanul meg­
kívántaié ezen két tényező, a jó viz, és jó 
levegő megléténél fogva oda kell törekedni a 
városi hatóságnak, hogy fürdőjét úgy fejlessze, 
a nagyerdő séta terét úgy rendezze, s bér 
helyekkel úgy lássa el, hogy a város lakosai 
kisebb betegségekben ne legyenek kénytelenek 
nagy költséggel más fürdőket keresni fel, ha­
nem itthon találjanak üdülést.

Már ma is jól berendezett fürdője van, 
fürdő szobái kényelem tekintetéből is olyanok, 
melyek másutt — hol a tér elszükitésében, 
s igy a kaliczkákban gyönyörködnek — fel 
nem található, az egész fürdőnek — melynek 
nagy csarnoka téli kertté alakíttatott, egész 
téleni fűtése el van rendelve, s a közön­
ségnek egy teljes kényelemmel ellátott jó 
vizű fürdő áll rendelkezéséi-?.

Színház.
(Okt. 3: A póruljárt kéjutazók. — Okt. 4 : A velenczei 

kalmár.)
Debreczen, okt. 5.

Tegnapelőtt, csütörtökön Chivot és Duru 
„A póruljárt kéjutazók“ ez. darabja került 
színre, közepes ház előtt. A darab nem sokat 
ér s csak nehány félreértésen alapuló hely­
zete keltett derültséget. A darabot Lásziné, 
Medgyaszay Evelin, Tőkés Emilia, Palotai Pi- 
ris’.a, Kocsis Etel, Mándoki, Balassa, Püspöki, 
Péchy és Hegyesi élénk s összevágó játéka 
mentette meg.

Tegnap — talán a zsidóünnep miatt — 
a .Velenczei kalmár“ előadását kis közönség 
nézte meg, A darabot talán nem is a hosszú 
nap alkalmává vették elő.A költők fejedelme min­
den alakjában typust alkotott s igy Shylok is az 
idegen, s őt hibái és eiütő jellege miatt gyű­
lölő társadalomba lökött zsidó, a ki bosszút 
áll, gazdagodásra használja fel a mások gyön- 
geségeit s hitsorsősaival szövetkezik verseny 
társának elbuktatására. E küzdelemben szívós, 
de mivel bosszújában féket nem ösmer s a 
kölcsön visszafizetésén kivül követeli a f o n t 
ember húst is: csúfosan el kell buknia. 
Ez Shylock, de képviselve van a keresztyén 
társadalom is, a mely önfeláldozó, gyanútlan 
és könyelmü, e miatt bajba kerül, de a ve­
szély perezében felocsúdván, eszéllyel legyőzi 
ellenfelét. Megbünteti, hogy aztán — megbo­
csásson.

Tudósítónk az előadásról a következőket 
irja: Érdeklődéssel vártuk ezen előadást és 
dicsérettel szólhatunk róla. E dicséret minde­
nek előtt a rendezőt Rakodczayt illeti, 
ki a darabot 5 felvonás helyett 4-be osztotta; 
ez által sokkal hatásosabb lett a legfontosabb: 
a vége, és az egész darab intentióját: a Shy­
lock iránti részvétet nem mosta el az 5-ík 
felvonás szerelmi epizódja ; Lorenzo és Jessica 
szép jelenetét helyes tapintattal a 3 felvonás­
ba tette, hol az úgyszólván kapóra jön, s igy 
5. felv. másik jelenete, — midőn Porczia ma­
gát fölismerteti Barsanióval — magvasan ösz- 
szevonva ; épen elég volt a darab ^kerekíté­
sére s Shylock sorsa szorongató hatásának 
ellensúlyozására. Azonban kár volt a dialógok­
ból oly sokat, itt ott igen jellemzőt kihagyni, 
mint — hogy egy példát is mondjunk — Por­
cia jellemzését az angolról; nem sok időt

vesztettünk volna e néhány szó elmondása ál- 
I tál : „Mily csodásán öltözködik 1 Azt hiszem 
kabátját Olaszhonban vette, bő nadrágát Fran- 
cziaországban, sipkáját német földön s m o- 

'dórát — mindenütt.* A rendezés hi­
bája volt még a 4. felvonás tulosan szerény 
— deszka trónja valamint Portia 1 jelenetét 
is helytelenül tette íelső színnek. E hibák 
nem oly lényegesek és alig vonhatnak le va­
lamit a rendezés érdeméből, — bár Shakspere 
géuiussa gyakran apróságban ragyog.

az előadó személyzetben ’nagy feladatot 
végzett Rakodczay (Shylock). Tanulmány és 
ízlés épp úgy jellemzik játékát, mint a mélyre 
ható felfogás. A mit e bosszú- és kincsvágyő, 
de szerencsétlen zsidó alakjából az ő hang­
jával csinálni lehetett, azt mindenesetre meg­
csinálta Shylockot. Arczjátéka jó, s figyelmet 
érdemel azon ritka ügyesség, hogy soha­
sem állott a színpadon tétlenül. Sikerültebb 
jelenetei közül több önálló felfogásról tanús­
kodik. így mindjárt az 1. (beosztása szerint a 
2.) felvonásban, midőn Antonio szavaiba 
(„Kedvem jöhetne most is úgy nevezni* stb.) 
belebeszél, a minek igazi lélektani oka van ; 
igy később is annak, hogy leányával való be­
szélgetése után még egyszer visszalopózik, 
mielőtt Bassanihoz menne vacsorára stb. Kí­
vánni valót hagynak hátra gestusai, a melyek­
kel nagyon pazaron bánik !

A r d a i Ida (Portia) szavalatával, P a- 
1 o t a i Piroska (Jessika) kedves elevenségé­
vel s mindegyik az ízléses toilettel hatott. 
Kocsis Etel Nerissa kis szerepében a szo­
kott kedves volt' Balassa (Gratiano) áta- 
lában jól játszott, de a 4. felv.-ban kevés 
diskretióval; azon szavak a Gratiano szájába 
valók, de nem arra, hogy éppen e jelenetnél 
a karzatot hahotára fákaszsza 1 Molnár 
Antoniot szerepét több közönyösséggel játszot­
ta, mint kellett volna. Az est sikeréhez járul­
tak még íökép Somló (Bassanio), továbbá 
Péchy (Lorenzo), Hegyesi (Lancelot) 
és Püspöki (Gobbo) Ilyen előadások visz- 
szafogják hódítani a jó Ízlésű közönséget a 
drámának is. (H—s.)

*
Érdekes színházi estékre van kilátásunk 

a jövő héten. A megállapított műsor igazán 
sok műélvezetet igér s csak dicsérettel tudjuk 
illetni az igazgatót, ki egy hétre három egé­
szen uj darabot ad külömböző válfajokból és 
felelevenít egy régi, nagy hatású operettet. 
Már holnap vasárnap látni fogjuk Abonyi La­
jos a kitűnő iró „M a g d u s k a ö r ö k s é- 
g e“ czimü népszínművét, melyben Magduskát 
Somióné Yaduai Vilma játsza, kinek Magdus- ' 
ka legmüvészibb alakításai közzé tartozik. A 
nagyhatású népszínműben 7 pompás uj dalt 
hall a közönség. — Hétfőn „C 1 e m e n c e- 
a u" Dumas nagyhatású drámája kerül színre 
a czimszerepbeu Molnár Lászlóval Izát : Pa­
lotai Piroska játsza. — Kedden : „F a t i n i- 
c z a1- operette Vadnai Vilmával, Kopácsi Ju­
liskával és Püspökivel, (ki Kancsukoff lesz)
A hárem hölgyeket Rónaszékiné, Ellinger 
Ilona, Kocsis Etelka és Ábrányi Mari fogják 
énekelni. — Szerdán : „Egér“ vígjáték. 
Csütörtökön „Halaska Benedek* Bar­
tók Lajos énekes bohózata (szintén újdonság) 
adatik. Pénteken és szombaton a „Titkos 
csók* ez. uj operette adatik, mely az érde­
kes színházi hét harmadik újdonságát képezi. 
Ezek után csak annyit jegyzünk meg, hogy a 
közönség tekintve a folyton tartó próbákat, 
fiztosan jó előadásokat várhat. — Somló 
Sándor már fordítja a „Szerencse vadászat* 
és a „Szatanella* czimü operetteket. Mind a 
kettő nagy hatást igér. Ez utóbbit Ferron, a 
debreczeni szinház egykori karmestere irta.

HELYI HÍREK.
A magyar szabad- 

______ ——ságharcz végső fel­
vonásának 40-ik évfordulóját üli ma a ma­
gyar nemzet. A kegyelet hazafiui érzelmeitől 
áthatva, emlékezzünk meg azon dicső hazafi 
akról, kik vérekkel pecsételték meg hazáink­
kal kötött frigyöket. Emeljünk mi is egy sze­
rény kis oltárt ;az aradi 13 vértanú 
emlékének ! A dózzunk tisztelettel ama kegye­
letnek, melylyel nemzetünk dicső emlékű 13 
tábornokának tartozunk. Mert nagyok voltak 
ők és dfcsők; mint nagy és dicső volt az 
eszme, melyér vérőket ontották. Járuljunk mi 
is holnap délelőtt 9 órakor a gyászravatalhoz, 
mely szerényen kívánja emlékünkbe hozni tör­
ténelmünk egy szomorú napjának nagy ese­
ményét,, azon napot, melyen dicső halált szen­
vedtek a szabadságért Knezics Károly, Nagy 
Sándor, Aulich Lajos, Lakner György, Pől- 
temberg Ernő, gróf Leiaingen Károly, Törők 
Ignácz, Kiss Ernő, Schweidel József, Dessewffy 
Aristid, Lázár Vilmos, Damjanich János, gróf 
Vécsey Károly honvéd tábornokaink. Legyen 
emlékük áldott s tanuljuk ,meg tőlük igazán 
szeretni a magyar hazát! * Debreczen, 1889. 
október 6. A debreczeni 48/49-i k i 
ho n v é d-e g y 1 e t.

* A király nevenapja. Okt. 4-én váro­
sunkban is meglett ünnepelve ó felsége a ki­
rály nevenapja, a mely alkalomból a szokás­
hoz képest a róm. kath. templomban tartatott 
a hálaadó istenitisztelet, a melyet fényes se­
gédlettel Szakszó Rerzsö prépost-kanonok- 
plébános ur végzett. Közreműködött a katonai 
zenekar Czapek Péter vezetése alatt. Az is­
tenitiszteleten a katonai tisztikar és a városi 
s megyei előkelőségek vettek részt.

* Nincs többé héber. Legalább hivatalo­
san nincsen. C s á k y Albin gróf kultuszmi­
niszter, kedves foglalkozásának hódolván, ren­
deletet bocsátott ki az összes magasabb tan­
ügyi hatósághoz. A rendelet mely a stilus ku- 
riális egy virágával kezdődik szóról-szóra igy 
hangzik :

„Tapasztaltatok, hogy az izraelita val- 
! lásu tanuló ifjúság az iskolai értesítőiben mint 
„héber" vagy „mózes* vallásu van feltüntetve 

I mely elnevezések valószinüleg az iskolai bizo­
nyítványokban is használtatnak. Nehogy ezen 
különböző de mindig ugyanazon hitfelekezetre 
vonatkozó elnevezések félreértésekre s zava­
rokra adhassanak alkalmat, tekintettel arra, 
hogy az 1867. évi XVII. t.-cz. az „i z r a e 1 i- 
t á k* egyenjogosultságáról intézkedik és azóta 
az állami költségvetésről szóló törvények min­
den évben az „izraelita vallásuak* 
egyháza számára állapítják meg a szokásos 
javadalmi összeget, minélfogva az „izrae­
lita vallás* elnevezés tekintendő a tör­
vényhozás által elfogadottnak : ^felhívom czi- 
medet, intézkedjék, hogy a felügyelet alatt ál­
ló tanintézetekben az izraelita tanulók vallá­
sának megjelölésénél kizárólag és egyedül az 
„izraelita* elnevezés használtassák. — Csáky 
gróf, s. k.“

Szerencse — jegyzi meg igen ügyesen a 
Bp. Hp.“ — hogy a miniszter a jó magyar

A „8ÍBBI8S1I" UmíU

KÉPZELET és VALÓ. p»

iggp

Édeni kertbe röpülsz, — lobogó fantásia
szárnyán,

Elhagyod a földet prózai gondjaival.
Nincs pör s államadó, nincs ránezos kópü

mosónő,'
Angyalokat látsz csak, somlyait és pecsenyét. 
Jaj! de rövid a szép mámor! ki koezogtat

az ajtón ?
Kőszívű kézbesítő ? vagy fene vén uzsorás ?

Tóth Lőrinci.

yALÓ ES KÉPZELET.

Jönnek a törvénytől s hezitálják már a poétát, 
Búsan, az asztalnál ülve mereng a szegény... 
ír önkéntelenül s ő — bár megperdül a 

v, , . , dobszó —
ikdeni kertbe repül" — „prózai

g on d j a i T al 1*
A „Debre«en*-nek.

Visszaemlékezés külföldi uta­
zásomra.

A „Debreczen “-nek irta: Sziics István, a m. tad. 
ak. lev. tagja. —

(Folytatás.)
Felelet. Már közelebb fent volt érint ­

ve, hogy a Themzén London városa alatt, egy 
darabig azért nem létezék híd, hogy a nagy 
tengeri gályák is szabadon járhassanak ügy 
de ez által, azon részén a városnak, egyik 
partról a másikra való közlekedés nagyon 
meg volt nehezítve, mert ladikon vagy kom­
pon, hidason átj írásk-elés már csak 
azért is bajos volt, mivel a folytonosan jövő- 
menő kereskedői nagy hajóknak útjában volt 
az ily nemű közlekedés. Mit cselekedett hát 
a leleményes és találékony ángol ész ? Fogta 
magát, a Themze egyik partjánál üreget vájt, 
és ezen üreget pincze szerüleg convex 
(homorú) alakban a Themze folyam medre 
alatt, a másik part irányában mind addig foly­
tatta, mig a másik ellenkező partra át nem 
hatolva, ottan felbukkant a kivájt üregen, a 
folyam medrének beszakadása, és a víznek ro­
hamos beomlása ellen hatalmas anyagokkal 
megerősítette, az üreget kereszt hosszában két 
sorban felállított oszlopzatokkal ellátta, a két 
sorrendben felállított oszlopok közötti tért az 
átjáró kelő kocsik és teherhordó szekerek 
részére tartotta fel, a gyalog szerben át járó 
keló közönség részére pedig, a két egymással 
átellenben épített oszlopokt n belől, az üreg 
oldaláig eső térséget jelölte ki gyalogjárdául, 
az egész üreget vakító fényt árasztó óriási 
lámpákkal (most talán már villany világítással) 
látván el. És ime ez a londoni Themze 
Tnnnelének magyarázata. E nagyszerű vállalat 
által azt eszközölte ki az angol, hogy a Them­
ze folyam hátán, a aürgő-forgó nagy hajók ■

megháboritlanu! járhassanak, a város két parti 
része pedig a Tunnelen keresztül, egymással 
szabadon közlekedhessék. Valóban megbámulni 
való találmány, s beillenék a világ nyolezadik 
csodájának, hason idő óta már a tele gráf 
telefon és phonográf kétessé nem 
tennék, a Tunneinek, világ csodái közé be 
számítható dicsőségét.

E kis kitérés után folytassuk a gőzösön 
utunkat London felé. Megérkezvén gőzösünk 
a Themze balpartján levő kiszálló helyre, én 
a hajós kapitánytól s a hajón szerzett ismerő­
seimtől elbúcsúzva, partra szállottam, és út­
levelemnek az illető hivatalnál felmutatása 
után, kalauzt fogadva, droskéu egy foga­
tú bérkocsira ülve, kalauzom ajánlására a 
Trafalgar quaire Trafalgar 
Street utczában levő vendéglőben szállot­
tam meg. Úti köntösömet levetve, más ruhába 
öltöztem, és anyagi körülményemhez képest 
elég borsos áron (4 shilling) nap dijj mellett 
felfogadott, de béréért becsülettel meg is 
szolgáló kalauzomra bízva magamat — miután 
frissítő eledelt, pedig jó izüt (az angol koszt! 
a magyar embernek felséges) vevén magamhoz, '■ 
nyakamba vettem az óriási világ várost Báj 
dekeremmel kezembe. Legelőször is a j 
város fekvéséről, főbb irányvonalairól kíván- i 
tam tájékozni magamat, két egész állő napon I 
át nem tettem egyebet, minthogy a világ vá- ■ 
ros nevezetesebb, nagy részét kalauzom ve- j 
zérlete mellett bebarangoltam, s a Themze j 
mind két partján épült város részeket, kevés 1 
pihenés közbevetésével részint drockén, részint 
gyalogosan össze-vissza jártam, a folyamon 
levő hat hid közül, különösebben a Lón- 
don bridge és Welhington brid- 
g e nevű hidakat használván átkelési közege­
kül. Nem kis bámulatomra a világ város több 
pontján, oly forgalmi helyen is megfordultam,

„zsidó“ szót nem türülte el a föld színéről, 
mert ebben súlyos bajok származhatnának. 
Képzeljük csak el, milyen változásokon kelle 
keresztül átmenni a magyar ^népdaloknak és 
közmondásoknak, ha egyszer csak erre is 
is kiterjeszkednék a miniszteri rendeletek kö­
telező ereje. Milyen előkelőén hangzanék pél­
dául a csalódott ember mondása, ha „mádi iz­
raelitát“ emlegetne a mádi zsidó helyett; vagy 
milyen disztingvált hangzása lenne a „Falu 
végén van egy ház...“ kezdetű nótának ilyen- 
formán:

„Falu végén van egy ház
Izraelita benne árendás.“

a hol a sűrű tömegben járó-kelő népsokaság 
I összetolulódásából eredhető veszély elhárítása 
: czéljából a járó kelő emberek feje fölött hosz- 
szu vonalakban alkotott vaspályán elrobogó 
gőzkocsik segítették elő a közlekedést. Álta­
lában pedig azt észleltem, hogy a városon 
mindenfelé, az üzlethelyiségekben, a kiraka­
tokban, a még akkor fiatal (körül belől 20 
éves) királyné, Viktória arczképe díszes ke­
retben volt kifüggesztve, névaláírás nélkül (a 
névaláírás felesleges volt, miután úgy is min­
den angol személyesen ismerte a királynét), 
csak ez volt az arczkép alá jegyezve : God 
save the Quen (Isten ! tartsd meg a ki­
rálynét,) Szép bizonyítványát szolgáltatta ez 
által, hódoló ragaszkodásának királynéja irá­
nyában, az angol nemzet meglevőn győződve 
a felől, hogy alkotmányos szabadságának hu 
őrét találta fel uralkodónéjában.

London városa kül physignomiájának ek- 
kép megszerzett ismerete azon benyomást tette 
reám, hogy London városa, már csak építke­
zés tekintetében is különbözik az európai 

; több fővárosoktól, közelebbről Bécstől, hol 
! számtalan főúri magosán épült rezidentiák és 
: tömérdek 5 — 6 emeletes bérházak találhatók 
melyekben — mint például Bécsben a Grabe- 
nen, az úgynevezett Trattner Hof nevű 
bérházban legalább is lakik annyi nép, mely egy 
jóra való magyar falu benépesítéséhez elég­
séges volna. Ez, Londonban, legalább a hol 
én megfordultam nincs úgy, vagy akkoriban 
nem volt úgy. Londonban én mindenhol egy, 
legfelebb két emeletes lakházakat láttam, me­
lyeket illető tulajdonosaik családjokkal együtt 
kizárólag magok laktak oly formán, hogy a 
második emeleten a cselédségnek lévén laká­
sa, a szoros értelemben vett család, ebédlőjét 
és éjji nyugvását az első emeletén tartotta, a 
lakház földszintje pedig nappali tartózkodásul
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DEBRECZEN.
Avagy micsoda bajok származnának ab- > 

bői, ha egyszer csak csak a zsidó rendes nép-1 
színműi kollegája, a czigány a paritás elve l 
szerint szintén „előkelőbb“ nevet kívánna a I 
kultusz miniszternél s Rácz Pali például ■ 
egy napon igy hirdetné magát a világnak : 
„Itácz Pál, szankri t-primásu — De hát 
egyelőre mindez csak fantazmagória, miután 
a kultuszminiszternek eddig csak a „héber“ 
nem tetszik.*)

* Pótlovakat vásárol a 2. h.-huszárezred 
kerület parancsnoksága, a honvéd huszárság 
számára. A vásárlás okt. 6. és 7-éc, a külső 
baromvásártéren eszközöltetik.

* Csendőr csendőr ellen. A rendnek leg­
hatalmasabb őrei, a félelmes csendőrök is el­
feledkeznek néha állásuk méltóságáról. Leg­
alább ezt a feltevésünket igazolja az a tény, 
hogy az a két derék csendőr, kik tegnap a 
szomszédos M. Pércsen jelentek meg hivata­
los körjáratjakat végezni, egyik ottani polgár 
házánál megfeledkezve tekintéjükról, egymás 
elles kezdték használni a kardot, s az egyik 
csendőrt derekasan „helyben hagyatva“ sze­
kerén szállították haza. A másik csendőr, ki 
szintén erős vágást kapott a fejére, lóháton 
követte a szekeren utazó pályatársát.

* Lelkész-beiktatás. T. Polgárról okt. 1 
kelettel írják nekünk : a tisza polgári missziói 
ev. ref. egyház legelső lelkipásztora tiszteletes 
S-őrés János ur a múlt hó 29-én tar­
totta beköszöntőjét, mely alkalommal úr­
vacsorát is osztott. Ézsaiás próféta profé- 
cziájának 61 ik rész 1 verse alapján gyö­
nyörű beszédet tartott. Isteni tisztelet után 
meleg szavakban üdvözölte az uj lelkészt 
Szabó Lajos gondnok, mire az megha- 
tottan válaszolt. Szent-Mshaly község egyházai 
és községi elöljárói sem feledkeztek meg volt 
szeretőit s. lelkészükről, ki az ő városok és 
egyházuk történelmét megírta, megjelentek 
ez alkalommal, hogy áldást kívánjanak a szor­
galmas egyházi férfiú munkájára. Polgár ha­
tárában 800 több református ember lakik, s 
hogy az egyház megalakult, az Szere m- 
1 e í József esperes érdeme, ki a legelső prés 
biten gyűlés legelső határozatával mondott 
*orró köszönetét, valamint Kövér Gábor bö- 
szörményi lakosnak is, ki az uj egyháznak 
ezüst poharat és tálczát adott.

A honvédséghez. A városunkban állo­
másozó 3 ik honvéd gyalog féldandár köte 
lékébe tartozó rendes honvédek és póttarta- 
lékososok holnap okt. 6-ikán fognak bevonul- 
ni. Mintegy ezer ember fog bevonulni (beie 
értve a Ziiahon levő 4 ik zászlóaljhoz tarto­
zókat is) s minden század kap legalább 54 
ujonczot Ilyen létszámmal még nem dolgozott 
a honvédség s lesz is a tiszteknek elég dolgok 
mert még mindig kicsiny a létszámuk.

Temetés. Beregszászban f. hó 4 én a 
temették el a közönség nagyrészvéte mellett 
Vass György beregmegyei levéltárnok nejét, 
kinek elhuuytáról már említést tettünk. A ko­
szorúkkal elhalmazott ravatal felett Kallós Ti­
vadar beregszászi ev. ref. lelkész mondott 
megható gyász imát, mely után -,a gyászmenet 
temetőbe indult. A halálesetről kiadott családi 
gyászjelentés következőleg hangzik : „Id. szi 
geti Vass György a saját, valamint gyermekei: 
szigeti dr. Vass Antal, szigeti Vass Géza, szi­
geti Vass Ilona és férje Kósa Barna, szigeti 
Vass Szeréna és szigeti ifj. Vass György ; vé­
gül komjáti Komjáthy Kálmán mint testvér, 
ur a nagyszámú rokonság nevébsn is szomorú 
szívvel tudatja a legjobb feleség, anya és test­
vér id. szigeti VASS GYÖRGYNÉ szül.|kom- 
játi Komjáthy Erzsébetnek f. évi okt. hó 2-án

*)~Meg aztán ezentúl nem héberrel, de 
izraelitával lopószuk ki a vinkót a drótos tót ia 
követelheti »sodronyos szláv elnevezést.

Rv. v.

szolgál. És ez általánosan igy van Londonban 
mindenütt.

Az angol — ha csak teheti, lakási sza­
badságát és függetlenségét nem szívesen ál­
dozza fel, s nem szereti magát lakbérlők ál­
tal feszélyeztetni. Mert valamint az állam ha­
talom irányában a Habeas Corpus 
a c t a által biztosítva van személyi és vagyon 
szabadsaga, úgy társadalmi tekintetben is azt 
tartja : M y house ismy castle (az 
éu házam, az én váram).

És valóban London városa oly nagy ki­
terjedésű területen fekvésének oka, egyebek 
mellett, abban is keresendő, hogy az egyes 
házak nem építtetvén felfelé sok emeleti ma­
gosságra, az alacsonyabb házaknak nagyobb 
kiterjedésű helyen kellelt elterülniök.

A szennyes vizű Dimbovicza folyó 
által keresztül metszett Bukarestben, Románia 
fuvarosában a tömérdek vityiliók, viskók és 
rozzant házikók tömege közül, kimagaslanak 
itt ott a bojárok lakta fényes paloták és ál­
lami s fejedelmi épületek; és ezek úgy néz­
nek ki mint avult-kopott és mocskos kabát 
kilyukadására, ujj kelméből illesztett foltok. 
Ez nines ekként Londonban.

. , ^ házak itten az utczák egész vonalán 
mind csaknem ^egyenlők. Azoknak tulajdono- 
sai nuntha összebeszéltek volna, ugyanazon 

y en épültek a házak, s egyöntetűek, s jól 
a,3.z,em.Bek' megnyugvással pihentetni ma- 

gát a kü csínnal és Ízléssel, de minden czifra- 
f , erü^sével alkotott építkezéseken. Az 

?ngmflaktSa idézésénél is szereti a 
.. *0 f *9 s-jóllét élvezését és azereti a
tisztaságot melyben ót, csak is az e tekintet­
ben túlzásba eső hollandi múlja felül.

(Folyt, kőv.)

élete 51-ik s boldog házasságának 31-ik évé­
ben hosszas szenvedés után történt gyászos 
kimultát. A megboldogultnak hült tetemei f. 
évi okt. hó 4-én délelőtt 10 ójakor fognak a 
beregszászi sirkertbea az ev. ref. egyház sze­
rint örök nyugalomra tétetni. —- Beregszász, 
1889. október hó 2-án. Áldás és béke lengjen 
porai felett.

* Tárgyalások, A helybeli kir. bünfenyitő 
törvényszéknél a következő bűnügyek kerül­
nek a jövő héten tárgyalásra, október 9-én : 
Szegedi Gábor ellen, súlyos testi sértés, Vér­
tesi János ellen becsületsértés R Tóth Fe- 
reucz és társai ellen lopás miatt. Okt. 10 én: 
Rácz Erzsébet és társai ellen lopás miatt. 
Október 11-én : Grósz Nagy Márton ellen sik­
kasztás és csalás miatt

*A rendőrségről. Hajdú Gyula I. kér. 
kapitány befejezve 2 havi katonai gyakorlatát 
az I. kér. rendőrségi ügyeinek vezetését át­
vette.

* Gyűlések. Debreczen sz. kir. város köz- 
igazgatási bizottsága ma d. u. tartja szokásos 
havi gyűlését. — A Tisza szabályozási ügyben 
e hó 8-án a városháza nagy tanácstermében 
gyűlés lesz. — Ugyancsak e hó 13-án tartja 
közgyűlését a lövész egyesület is.

* Honvéd e sorsjáték eredménye. A
debr. 1848/49-iki honvéd-egylet segély alap­
javára a n. m. m. kir. pénzügyminiszter ur 
által 26,461/1889. sz. a. engedélyezett tárgy- 
sorsjársjáték húzása, politikai biztos tettes 
Beer Kálmán alkapitány ur közbejötté mellett 
és az 1848/49-iki honvéd-egylet bizottsága 
jelenlétében f. évi október hó 3-án d. u. 3 
órakor, a városháza nagy tanácstermében az 
ott jelen volt nagy közönség előtt nvilvánosan 
megejtett sorshúzás alkalmával a következő 
számok huzattak ki-
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Midőn ez alkalommal a nagyérdemű kö­
zönségnek szives támogatásáért köszinetet 
mondunk, egyidejűleg tisztelettel felkérjük, 
miszerint a kihúzott számokkal nyert nyere-
míRRFlR 12 eredeti sorsjegy előmutatása 1 
mellett i. hó 6-tól számítva, mindennap
a d. a. órákban a szövetkezet árucsarno­
ka melletti irodában által veheti 30 nap le­
forgása alatt, mely határidőn túl bennmaradt 
nyeremény tárgyak az egylet tulajdonának fog­
nak tekintetni és nyilvános árverés utján fog­
nak eladatni. —- Továbbá tudomására hozatik 
mindazon tisztelt uraknak, kik az eddig meg 
tartott sorsjegyeket vissza nem küldőtték, sem 
annak árát be nem adták, hogy az ezentúl 
az illetőket terheli, s most már csakis az 
azokért járó összeg beküldését kérjük.

Kelt Debreczen, 1889 évi okt. hó 3-án. 
Asorsolóbizottság:

F!?La>nníly’ Csutak Kálmán,
ParVfau 14 e8)Jeti és sorsolási elnök.

«Li?0!- Lé™y (fi»».

. , . , űundásokok, másképen : egyéves ön­
kéntesek már feiőltötték az „angyalbőrt.“ Még
t!?S«nnk<5benneitÖkéietesei1 a atonal maga­
tartásban s a szalutálás sem megy a szabály-
erfli-meAfe 6 Ő módon- mindazonáltal sok ön- 
séaoíwggeÍ éS, Vltézi voitukhoz illő hegyke- 
ivrlSi feSZuenek 7éges az utczán. — 
kit Í Z hfZD1 fogJa a Panganét az ’oldalu- 
í iklfnr R1 f0gJ,a a manlicher az vállukat,
LisÍk2lAi CS1k a, ,baj’ akkor kezdődik a ko- 
“ . Ret' a melynekjszomoru voltát növeli még

é7!£8z01g41ati kiáltá8 is, a mit a magyar 
kormány német vezényszóra sózott a szegény 
magyar ifjúság nyakába. 8 *
m. . * kjr®. Rtozik. Vácz város polgár-
™RneaP tudatja, hogy a megye tőrvényható- 
ságának rendelete szerint az állatvásárok szar­
vasmarhákra, juhokra és kecskékre, valamint 
sertésekre nézve további intézkedésig betil­
tatott. __ 0

* 0. T. A debreczeni önkéntes tűzoltó 
egylet alapitó, pártoló és működő tagjait ér­
tesítem, hogy színházi kedvezmé­
nyes jegyekre sz ól 1 ó utalvá­
nyok az egylet nagycsapó utczai őrtanyájáa 
a fizetéses őrparancsnoknál már egész nap

okt. 5. Tikos:válthatók. Debreczen, 1889 
István, egyleti pénztárnok.

... * A »Margit“-fürriőben a szükségessé 1 

L ^uiakitások elkészültek, és igy vasárnap, i 
azaz folyó hó 6-ikától kezdve a férfi, vala- í 
m’nt a női gőzfürdő használhatása úgy mint! 
eüdig, mmden nap reggel 6 órától déli 1 
oiá.g, és délután 2 órától esti 6 óráig a kö­
zönség rendelkezésére áll.

Lapunk mai számához mellékelve ve- I 
szik olvasóink Szabó Zsigmond gyarmat­
áru csemege és ásványvíz raktárának gazdag 
és választékos árjegyzékét, melyet e helyen
léreaján*JDk a k®z®ns^8 figyelembe véte-

Tüzzék fel újra azt a zászlót 
Mely Monoron letépetett...
^agy nem hallák-e a mi rá szólt, 
A sújtó, nagy Ítéletet ?

Tűzzék fel és hagyják is ottan,
S vesszen ki minden jobb hitü 
Bolond, ki hisz derűs napokban, 
Az üdvőzül, ki kétszínű!

D. Gy.

^í,§a®>
Diadal ív, sok apró zászló,
S a házakon virág-girland 
De a kedély lenyomva, gyaszló, 
Mivel honunk egy új Irland . . .

Ünnepi szín arczon s a mezben,
S keserűség a szív mélyen 
S az emberek járva vagy ezren, 
S nem hallható vagy egy „éljen I“

S hogy átrobog hídon batárja, 
Alatta a Körös-hab zúg ;
Ki ül egy ember ajakára :
A Pestről ismerős „abczug!“

Nosza megindul most a hajsza,
Hol a bűnös ? és bírája !
Hiába pőrdül hajdú bajsza . ..
A Körös mond „áment“ rája.

D. Gy.
Közgazdaság.

Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
okt. 4.) Búza tavaszra 8.95 pénz, 8.96 
áru, búza őszre 8.37 pénz, 8.39 áru, — 
május—júniusra —pénz, .— áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 5.35 pénz,
5.37 áru, jul.—aug. —pénz, ! 
áru. — Zab tavaszra 7.20 pénz, 7.22 
áru, őszre 6.90 pénz, 6.92 áru. Ká 
posztarepcze augusztus—szeptemberre
™~.—.— írton.

Soríésvásár. A kőbányai sertéaireresk 
csarnok távirata, okt. 3. Az üzlet változatlan
M. urasági öreg nehéz 41.----- 43— írtig ma. uras
fiata nehéz 45.50-46.- írtig, magy. arasági
fiatM közép 46.----- 47.- írtig, magy. ural
fiatal könnyű 48.-----49— írtig, magyar eze-
deít nehéz 41.----- 43 — írtig, magyar szedett
közép 4o 60—46.50 írtig, magy, szedett könnyű 
47.----- 49.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz .------------- írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép-------- .— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . írtig rom.
átmeneti eredeti közép —.-----.— frtig szerb
átmeneti nehéz 43.----- 44.— írtig szerb, átme­
neti közép 43.50—44 50 frtig, szerb, átmeneti 
közmy. 45,——46.— írt. híeö a vasútról má- 
ziája. —írtig, hizó 1 éves élősúly­
ban — .— írtig íiizé két éves élősúlyban

) “•----- •— Mg, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 47« levonássá: _ frt-
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 44 
kgl. 47.-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében mee- 
térittetik. b

SZERKESZTŐI POSTA
Hentaller L. urnák, Budapest. — A megbízatás­

ban el fogunk járai, a mint az illetők hazakerülnek. 
Üdvözlet!

H. K T. úrnő, helyben. - Rövid idős sorát ke" . 
ritjíik. i

Tölti Lőrincz m. kúriai bíró urnák, Budapest. — ■
A levél útban van, úgyszintén a lap is.

Debreczen, czegléd-utcza.

Jelenti, miszerint a következő kitűnő téli 
czikkek mogérkeztsk, úgymint:

Legszebb és legjobb faj

SZÍNES flanelbarhentek,
legjobb faj

f@Etéir ptke ©8 gtudpfeauhetttek,
legjobb faj

FLANELTAKARÓK, POKRÓCZOK,
virágos, gobelin, plösch, Chénilien

A o Y "T ERI T Ö TiL

Gyapjú, damast és selyemfüggönyök
1 ablak 5 frt 50 krtól följebb.

Levarrott vattás és pamutbársony

FÄFiLÄHSE.
Dőrzstőnllktizők

egyszerű és díszes kivitelben, színes serges 
férfi téli ingre, valódi

Jaeger aisd ruhák,
fehér és színes barchent (női) íehérnemüek,

Megjöttek továbbá a legújabb

lerajzoltan, kezdve és készen.
Kitűnő újdonság a kipróbált színű

i m zőselye m.,
mely hetven színben kapható és nem drágább 

a pamutnál.
NŐI ZSEBKENDŐ KÜLÖNLEGESSÉGEK.

Megérkeztek a legszebb
■va.5d-o:n-!3S-g'oIls::

ÉKSZEREKBEN,
kitűnő minőségű

ezüst- és arany ÓRÁKBAN,
1 évi j ötállással, 

valamint

13 próbás ezüstnemüekben,
s a legolcsóbb áron kaphatók

LÖHOVITSARIWTSA
órás ékszerész és vésnök műtermében

Debreczen, Főpiacz 2142. sz., a főposta 
tőszomszédságában.

Ugyanott ékszerjavitások, órajavitások s 
vésnöki munkák: gyorsan és jutányosán.

Debr. színház.
Holnap vasárnap, 1889. év október 6 án, 
részben felemelt helyárakkal, páratlan 

bérletben, itt először

MAGMA ÖRÖKSÉGÉ.
L) népszínmű dalokkal 4 felvonásban, 

Irta: Abonyi Lajos.
Felkéretnek azon szülők, kik 7—14 

éves leánykáikat az egész színházi idény j 
alatt, mint díjazott néma szereplőketjal- i 
kalmaztatni hajlandók, hogy gyermeke­
ikkel együtt f. év okt. 9-én (szerdán) 
d. u. 5 órakor felvétel czéljából jelent­
kezzenek a színháznál,

Valentin Lajos,
igazgató.

SZABÖ LAJOS FIAI CZÉG
Debreczen, Rózsatér.

Az őszi idényre raktárra érkeztek :

NŐI RUHASZÖVETEK, 
Flanell, Kasán, Holdon,

Gyapjú Himalaya kasáéi,
haraszt kendők,

Téli harisnyák,
SZŐNYEGEK, AGYTERITŐK,

PAPLANOK,

A hírneves cosmanosi gyárból:

velősek.

Felelős szerkesztő Gáspár Jmr*
Kikdó ICutasl Imre

A brüsszeli 1883-ik évi nagy nemzetközi kiállítás
albajmával oVmánynyal kitüntetve.

számára
Szenzácziós találmány !

Dr. Borsodi es kir. szabadalmazott villanyos fém- 
IfJ* *’íu?7a és jitälmazva, gyengeség ellen 
használható, mert ez az elgyengült idegeket erősiti 
a ifjú erőt önt beléjők. Előállítása igen kellemes
é tenPíneai/^laÍ l8"6 nem vehető hordása a teal

« .. ............. 30 frt,
■ A os. kir. villanyos fémlapok raktára zn. a-?,écs- F ^einbargáútczíD NrB0"0d'.
I Kimentő használati utasítás 50 krért küldetik.
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Saját gyári raktárai
midőn: „ , . , ,, -----------

Bécs, Budapest, G7ári raktára Bpesten: fürdő- és nádor-utcza sarkán.
Prága, Lemberg, Grácz és Legnagyobb lámpagyár Európában.

Trieszt- (ALAPITTATOTT 1840 ben.)

Saját gyári raktárai
külföldön :

Berlin, München, Milánó, 
Róma, Lyon, Varsó 

és Bombay.

ÍB

Hr I

B7

Dltmar R.-féle Ditmar lí.-fóle

Bécsi villám-lámpa.

30 Bécsi villám-lámpa
világitó-ereje 105 gyertyafény.

Photometerileg megmérte Dr. WEBER L. 
kir. egyet, tanár ur Boroszló. Dr. BENE­
DIKT R. műegyetemi m.-tanár ur Bécs.

Ditmar R.-féle bécsi villám-lámpa
alulról

meggyujiható. szabályozható és eloltható.

Brill an t-Meteorégők
golyó alakú lánggal.

15'", 20'", 25'" 30'", 35'", 45'" nagyságban. 
31, 50, 70, 87, 138, 157 gyertyafénye.

Asztali- és függő-lámpák,
csillár, falilámpák, lámpások stb.

felszerelésére.
Napégők 15 és 18"

rég elismert és kipróbált szerkezet asz­
tali-, függő- és falilámpákra.

Mindenféle üveg-felszerelés
petróleumlámpákra a legnagyobb válasz­

tékban.

Pirszén
(Cosikii)

lugyszinte kőszenet fűtésre és 
kovácsok részére legjobb mi­
nőségben házhoz is szállítva 
ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 

Debreczenben.

Megrendeléseket részünkre 
'elfogad KONDOR L. üzlete 

Czegléd-utcza.

Asztallámpa Brillant-Me- 
teorégővel.

nél-
. ,1,, ~ -"“V.uuu Binciu Vivtss ki, siKerui: tokes:tenem ; ezáltal elértem a viiáeitemelkedését, egyúttal a kezelést is egyszerűsítettem, hogy az égő koronáját (15'", 20'" és 30'") felemelve meaavuihni lehet §a 
kül, hogy a golyó, tulipán, vagy ernyő és lámpacső levevése szükségeltetnek (L<sd a rajznál)/ ' 6fly Jt8n het; a

Mintalapok és árlapok díjtalanul és bénnentvc.
Ditmar-lámpát minden hírtie-

DITMAR R.-féle biztonsági szalon-petroieum
szagtalan, viztiszta, csak 50 _ foknál gyúlékony. - Minden yt*r'i8yy mennyiség helyben bérmentve házhoz állittatik. Egyedül csak

DITMAR R. gjarl raktárában Budapesten. fürdő- és nador-utcza sarkán kapható

vés lainpa-üzlet raktáron tart.

A, kinek
egy kötvényre van szüksége
arra nézve, hogy az egy kölcsönre alapul szolgál­
jon, mint családjának biztosítására, vagy mint visz- 
szagzolgáltatására a kapott hozománynak, vagy mint 
eladósodott ház- és ingatlan birtokosok vagyoni 
viszonyainak rendezésére, továbbá pedig azon egyé­
neknek, kik életükben semmi folyó tókét nem ha­
gyományozhatnak, végül mint tóke alapot házassá­
gon kívüli gyermekek, vagy második házasságból 
származó gyermekek egyénjogositására, habár a 
biztosítandó egyének életük 60-ik évét is átlépték 
(66-ik évig), ezt azonnal elérhetik, leggyorsabban 
egy biztosítási-kötvény által, minden kedvező felté­
tel mellett, becsületes és tisztességes módon itt, 
vagy a vidéken. A legszigorúbb titoktartás bizto­
sítva van. — Felvilágosítások — díjtalanul — sze­
rezhetők naponta 2—5 óra közt Klein biztosítási 

főfelügyelőnél.
Becs, I. Kohlmessergasse 7, 4-ik emelet.

ül

y ^ vO &

1 teljem divat kezmuáru kereskedése és divatterme 
||j DEBRECZENBEN, főpiacz, a városház épületében.

cSji Raktáramon dús választékban találhatók

női felöltők, köpenyek és bundák,
3JT HJ:&bÍPÍ”/Í ÍS b!rliní ™od;llek "tin kiütve - gyapjú, matW,
I“uLÄ“; eeyezertt kmÁ& •

Női ruha készítési termeimet
maiS»v rZ.aSÍP,8etlW"ek Te2etése éa totOT<*'' SKaporitott munkaerő

bá:, h1gy menyasszonyi, báli, látogatási, úti. séta, 
mérték szí-tJP*? l rul,akat' nemkülönben mindenféle felbitönyöket,
eTé,JttoheTk 'Wonabban, legjobb ízlésben és jutányos árakon
tek kiáílttását ’ ~ ug),azmtén oMtaIok egész menyasszonyi készle-

@,síg@l ruháK

StlaÄi“61 30 fr“dl kezdve i «S- ruhák 12

II Eleim áll
tónt 3Zerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy Miskolczról tör-
léL mZtZ äÄÜ“ D,breM“bMl «rrS'“-«"1". " ”1 ««"Plom köze- jj

kovács, nyerges (szatler) és kerékgyártó mihelyt |
minták IfíAa z01 m.ár. is ,arany és ezüstérmekkel kitüntetett, s a magas kor- Él 

‘1 készpénzzé! jutalmazott több rendbeli készletben levő, ruganyos, rugany 8
Íh’ fsdél nélkülí|1í_o<3siaimat, tekintettel helyiségem szűk voltára^ S 

jótállás mellett, lehető legolcsóbban elárusítom. vonata, ^
Továbbá felvállalok e szakmába vágó mindenféle

kerékgyártó, kovács, nyerges (szatler) és fényező munkákat, §§
azon esetre pedig, ha készletben levő kocsiaim megfelelőek nem volnának, megren- B
Ä S t&tg'*'' atír ,idék" szeren ér .lesé/, ki- |

fzek “eilett még egészséges és beteg patáju lovaknak rendes vasalását, jÉj 
felügyeletem alatt, felvállalok, nemkülönben mindenféle müpatkókkal ellátom, mert ™ 
mint első osztálya okleveles állatorvos birok olyan ajánló-levéllel is, melyet Ó cs.
és Kir. fensége, Albrecht főherczeg lovainak huzamosabb ideig való vasalásáért 
nyertem.

, ,, Vég/®, a ntS7 gazdálkodó közönség részére mindenféle kovács és kerék­
gyártó munkákat a legolcsóbban és leggyorsabban készítek.

A nagyérdemű közönségnek becses pártfogását kérve, maradok

tisztelettel

Kolonics Lajos,
kocsigyáros és okleveles állatorvos.
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